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PARTE PRIMA

ATTI LEGISLATIYI ED AMMINISTRATIYI

FIRST PART

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS

LAW n. 58 of 31 July 1972,

Finance of Public Enterprises and Agencies.

THE PRESIDENT |
OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL _

HAVING HEARD the Council of Secretarzes

- TX}KI\’& NOTE of the approva] of the Supreme Revoiutmnary
Sounci :

-

HEREBY PROMULGATES
the following Law: ’
Article 1

Definition of the Finances of Public Enterprises and Agencies

1. The Finances of Public Enterprises, and Agencies, here-
inafter called the enterprise, shall include the system of econemic
relations which govenn the planned establishment and use of funds
tsq[ r{leet the requirements of the enterprises as well as those of the

ale

Al ticle 2

Fzmctmns of the Enterprzse Finances

1. The functions of the enterpnse finances shall be two-fold:
(a) distributory, and
(b) supervisery:
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2. The distributory function of the Enterprise Finance entails
planned distribution of the Social production, national income and
money accumulation info two parts which constitute respectively
the Enterprise and the Government revenue.

3. The supervisory function manifests itself in governing the
Agency and distsbution of the social product and national income
of each enterprise. .

4. Both functions shall secure the planned distribution of
accumulations and mode of creation and using of funds which
combines most appropriately the inferests of individual Enterprise
and their workers with the interests of the State. '

- Article 3
Financial Services of the Enterprises
1. Each Enterprise shall organise its own financial service..

. 2. The structure of the financial service of the enterprise shall -
be based upop the size of the enterprise, its specific character, finan-

- cial and economic relations, experience and skill of its staff,

Article 4

Primary tasks of the Financial Service

1. The piimary tasks of the financial service shall be:
(a) providing enterprises with funds according to their pro-
duction and financial plans;

(b)- complying with the financial commitments with regard
to the personnel; the State -Budget, banks and suppliers;

(¢) reviewing periodically the Enterprise financiaj situatiom;
finding drawbacks if any; and contributing to the Enter-
prise’s profitability. .

2. In particular the Financial Service is respomsible for:

(a) preparation of Revenue and Expenditure Estimate (Fi-
nancial Plan);

(b) calculation of the En’cérprise_workin-g capital require-
© ments (norms); - . N

(c) recording of the data on the sale output of the Enterprise;

(d) calculation of the Enterprise funds; '

(e} financial control over:
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' (i) the economic utilization of an Enterprise’s matenal
labour and financiaj resources with a V1ew to redu.
cing the cost of production; .

(i) proper marketing and sale;

(iii) optimization of labour productivily (output per
worker or employee); .

(iv) - safeguarding of the Enterprise working caplta., '

(v) proper utilization of funds; .

(vi) timely settlement of outstanding payments.

Article 5

Turnover Tax

The percentage of turnover tax assessed on the basig of sales
. and services rendered by the public Enterprises and Agencies shall
be fixed by the Secretary of State for Finance for each fisca] year.
The quota of this payment due to the Local Municipality is deter-
mined by the Secretary of State for Finance, The provisions of Arti-
cle 25 of the Body of Laws on Direct Taxation are hereby repealed -
in so far as they are applicable to Autonomous Agencies and Public
Enterprises with State participation. The Secretary of State for
Finance shall be entitled also to grant temporary exemption from it.”

. Article 6

Distribution and use of the Enterprise Profits

1. The procedure of distributing the enterprise’s profits and
transfering it to the State Budget as well as meeting the enterprises
requirement -for extra expansion for setting up incentive socio-cul-
tural funds shall be provided by regulations under this Law.

2. The profit of the enterprise shall be appropriated as follows:
a) the planned increase of the working capital;

b) setting up the personnel reward (or incentive fund);

c) sociaj and housing facilities fund; -

d) financing of non-centralised capital mvestrnent

3. The remainder profit of Pithlic Bodles is transfered to the
State Budget as share of net profit of Public Bodies. Planned proﬁt
shalll be distributed according to the Financial Plan.



Article 7
Creation of special fund

1. Each Enterprise shall create funds with the following desi-
gnations: ‘ - .
a) Depreciation fund; .
b) Social facilities and housing fund;
¢) Social Insuramce fund.- |

2. The purpose and mode of utilization of the funds mentio-
ned under paragraph 1 of this Article as well as other matters re-
lated thereto shall be elaborately explaineq under financial instruc-
tion to be issued by the Secretary of State for Finance after consult-
ing with the parent Ministry.

Article 8

Classification of the investment of the Enterprise

“The capital investment of the enterprise shall be classified into:

(i) planned centralized capital investments used at the ex- -
. pense of the Government for the establishment of new
enterprises and the expansion of exisfing ones.

(ii) non-centralized capital investment used for the purchase
of acquisition of new machines, modernisation of equip-
ment, improvement and mechanisation of production me-
thods as well as the provision of recreation facilities and
dwellings for the enterprise employees.

Article 9

Centralized capital investment

- 1. For the purpose of providing Government funds for the ca- .
pital investment of the enterprise, each Ministry and enterprise
financed under the development programme, shall ope a special
bank account, open entitled «Centralized Capital Investment».

2. The parent Ministry jointly with the Bank shall determine
with services the enterprise shall be charged with the supervision
and control of the utilisation of the funds designeq for the parti-
cular purposes specified in the Development Programme.
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. Article 10

) Non-oentralized capital investment

The non centralized capital mvestmems shall be financed frorn
the following funds:

(a) the deprema’non fund;

(b) the social facilities and housmg fund;

{c)} proceeds from selling writien off and excessive equip-
ment and property;

(d) bank credit and borrowings from other enterprises;

(e) ihe profit share based on the revenue and expenditure
estlmates

Article 11

Annual investment estimdates

1. Each enterprise shall prepare annual estimates for centra--
lized and non-centralized investments and major repairs, estimates .
with the quarterly breakdown, including:

(a) the amount.invested;

(b) the projects to be constructed

(c) the value of fixed assets mvolved;

(d) the time of putting the fixed assets into operation;

(e) the source of finance to be 1nd1caied in the revenue and
expenditure estimates.

2. The amount-of Centralized Capital Investment shall be esti-
mated according to the development programme, approved by the
Government, The amount of nomn-centralized capital investment shall
be utilized in consu]tatmn wfch the Mlms’try of Finance.

Article 12
Payments to the Std’té Budget

' <t tl.. Each enterprise shall make the following payments to the
ate: : o

(a) - Tubn-over tax assessed op the basis of sdles and services'
rendered;

(b) Share of profit dué~tp the budget for public enterprlses; :
~assessed accordmg the profit distribution mentloned’""
under article 5 above;

(¢) Depreciation share for Development as ﬁxed by the Mini-
stry of Finance on the basis of the enterpnse financial
plan for each fiscal year.

(d) other payments.
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2. The procedure and terms of such payments shall be establi-
shed under financial instructions issued by the Secrétary ol State
for Finance after consulting the parent Ministry. ’

Article 13 N
The financial plan

Each enterprise shall prepare an annual financial plan in the
form of Revenue and expenditure estimates with a quarterly break-
down. .

Article 14
Submission and review of Financial Plan

1. The financial plan shall be prepared by the enterprise con-
cerned after it is signed by the Genera]l Manager, Chief Accountant
and Financial officer, and shal] be submitted to the parent Ministry
for scrutiny.

.2. The draft finaricial plan may be reviewed, if necessary, by
the Ministry of Finance. : )

3. Further details regarding financial plang shall be establi-
shed by regulations in financial instructions issued by the Secre-
tary of State for Finance. _ :

Article 15
Conirol over the implementation of the Financial Plan

1. The Genera] Manager, Chief Accountant, and financial of-
ficers of enterprises shaly exercise control and supervise over the
revenue and expenditure of the enterprise concerned, and the parent
Niinistry shall ensure the successful implementation of the financial
plan.

2. The Ministry of Finance may also supervise over the acti-
vities of the enterprise in order to:

(a} t(i ensure pajrments to the Budget under the financial
plamn;

(b) to mobilize the Enterprise'additbnal reserves, to discover
latent reserves; :

(c) to ensure-the proper use of the State Budget allocations;
(d) to provide the security of fixed assets and money funds.
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Article 16
Financial year

The financial year of the Public Enterprise begins on 1st Jan-
uary and ends at 31st December in each year.
Article 17 _
Preparation of staiements, reports, balance s/zeets .
The preparation of Statements, reports as well as the terms of
procedure of submitting Balance Sheet shall be provided under the
regulations. ° ) v '

- Article 18
Auvditing '

The Magistrate of Accounts shall be respon51b1e for the pen-
odic aud1tmg of the Public Enterpnse

Amcle 19
Accountmg

Each enterprise shall have a Chief Accountant appointed by the
Secretary of the Parent Minlistry on the recommendahon of the Ge-
neral Manager of the Agency concerned.

The functions and responsibilities of the Chief Accountan‘c shall
be laid down in the regulations.

. Article 90
Regulatidns

Regulations for the proper implementation of this, Iaw may be
issued by deeree of the Secrelary of State for Finance..

Article 21

" This law shall apply to all Autonomoug Agenmes except the
Banks, Insurance Companies and the Natlornal University.

Entry info force

Thzs law shall come into forceé onm: Ist J. anuary 1973 and shaﬂ be
pubhshed in the Officia; Bulletin.

Mogachscm 31 July 1972

- Major Gen. Mohamed Siad Barre
- PRESIDENT'=
of the Supreme’ Revolutionary Council
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LEGGE n. 58 del 31 Luglio 1872,

Gestione finanziaria di lmprese ed Enti Pubblici.

IL PRESIDENTE
DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO

SENTITO il Consiglio dei Segretari;

PRESO ATTO dell’approvazione del Consiglio Rivoluzionario
Supremo; ' :

PROMULGA
la seguente Legge:

Art. 1 "

Definizione della «gestione finanziaria» di imprese ed enti pubblici

La gestione finanziaria delle imprese e degli enti pubblici, d’ora
in avanti denominati «enti», comprende ['insieme dei rapporti eco-
nomici che regolano lo stanziamento e I'impiego dei fondi -allo scopo
di soddisfare le necessitd degli enti e dello Stato.

Art. 2

Funzioni della gestione finanziaria degli enti

1. La gestione finanziaria degli enti ha una duplice funzione:

(a) distributiva;
(b) di controllo.

2. La funzione distributiva della gestione finanziaria degli
enti comporta la ripartizione programmata della produzione sociale,
del reddito nazionale e degli utili in due parti, che costituiscono ri-
spettivamente le entrate degli enti e le entrate degli enti e le entrate
dello Stato. ' '

3. La funzione di conirollo viene esplicata nella gestione degli
enti e nella distribpuzione del prodotio sociale e del reddito nazio-
nale dei singoli enti. -

4. Le due funzioni debbono permettere la distribuzione pro-
gramunata del denaro accumulato nonch& up sistema di creazione
ed impiego dei fondi che arminizzi ne] modo migliore gli interessi
degli enti e dei loro dipendenti con gli imteressi dellp Stato.
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! Art.. 3
Servizi finanziari degli enti

1. Ogni ente organizza il proprio servizio finanziario.

2. La struttura del servizio finanziario dell’ente _dipende dalle
sue dimensiofii; dalla sua natura specifica, dai suoi rapporti finan-
ziari ed ECOHOITHCI e dall’esperienza ed abilita del suo personale.

Art. 4

Principali compiti dei Servi Finanziari

1. T compiti principali dei servizi finanziari sono:

(a) fornire al proprio ente fondi, in base alla produziome e ai
piani finanziari; - :

(b) . far fronte agli impegni finanziari relahv; al personale, a]
bzlancm dello Stato, alle banche ed ai fonrnton,

(¢) controllare periodicamente la situazione finanziaria del
proprio ente, accertare gli eventuali inconvenienti e corl-
tribuzione alla redditivitd dell’ente. : ]

2. In particolare, i servizi finanziari hanno il compito di: !

(a) preparare le previsioni di entrate e di spese (Piano Fi-
nanziario);

(b) : calcolare. il capitale d’esercizio occorrente al proprio
ente; . : o

(c) tener nota déi dati relativi alle vendite del proprio ente;
(d) calcolare i fondi del proprio ente;
(e) esercitare 11 controllo finanziario su:

(i) llmplego ecomomico dei materiali, della manoldo-
pera e delle risorse finanziarie del’ proprio ente, al
fine di ridurre il costo di produzione;

(ii) 1a bonta del sisterna di vendita;

(iii) il miglioraments qualititativo e quatnitativo del
renndimento del personale (quantitd di lavoro pro-
dotto dagii operaj o impiegati); :

(i) la salvaguardia del capitale d'esercizio dell’ente;
(v) il giusto 1mp1ego dei forndl, '

(vi) la dlqu1dazmne tempestxva dei conti msospeso
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Art.. .5

- Imposta sulle vendite

L'ammontare dell'imposta sulla wendita di beni e servizi da
parte degli enti viene stabilita annnalmente dal Segretario di Stato
alle Finanze. Parimenti, la quota di tale imposta spettante all’Am-
ministrazione Municipale & stabilita dal Segretario di Stato alle
Finanze. La previsione di cui allart. 25 del Testo Unico delle Im-
poste Dirette & abrogato per quanto concerne gli Enti Pubblici e le
agenzie speciali statali comprese imprese con partecipazioni statali.
I1 Segretario di Stato alle FinanZe ha.la facolta di concedere I'esen.
zione temporanea- dall’Imposta. . .

Art. 6 )
Distribuzione ed impiego degli utili degli ensi -

1. La procedura per la distribuzione degli utili degli enti e la
loro destinazione al Bilancie dello Stato e agli enti a scopo di am-
pliamento o per la costituzione di fondi di incentivazione socio-
culturale verra stabilita dal regolamento di attuazione della pre-
sente Legge. _

2. Glj utili degli enti verranno cosi ripartiti:

{a) aumenio programmato del capitale -d’esercizio;

(b) istituzione del fondo premi (incentivi) per ij personale;

(¢) fondo alloggi e servizi sociali;

(d) finanziamento degli investimenti di capitale non centra-
Jlizzati. - - , '

3. GH utili residui vengono versati al - bilancio dello Stato
quale quota degli utili netti degli enti. La destinazione degli utili
programmati viene decisa aj pianc finanziario.

Art. 7 o
Istituzioni di fandi socinli

1. Ogni ente.istituird i seguenti fondi:

(a) fondo di ammortamento;

(b) fondo alloggi e servizi sociali;

(c) fondo di previdenza sociale.

2. La finalitd e limpiego dei fondi di cui al precedente comma
e ognj altra questione ad essi.relativa verranno -esposto particola-
regoiatamente nelle fsknerinoi eheriaings tmparie dal Segretario

di Stato.alle Finanze in.consultazione con il Ministero competente.
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(ii)
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Art.-8

Classificazione degli investimenti

investimenti di -capitale degli enli song-classificati come

investimenti di capitale programmatj e centralizzati, che
vengono impiegati a spese dello Stato allo scopo di isti-
tuire nuovi enti o ampliare quellj esistenti;

investimenti di capitale non centralizzati per 1'acquisto

di nuove attrezzature, 'ammodernamento degli impianti

esisterniti, il miglioramento e 1a meccanizzazione dei metodi

di produzione e la costruzione { ialloggi e ceniri ricreativi
" per il personale. .

Art. 9
Investimenti di capitale centralizzati

Allo scopo di fornire al Governo i fondi per gli investimenti

.di capitale degli enti, ogni Ministero ed ente finanziarip deve, mel
quadro del programma di sviluppo, aprire un conto bancario spe-
ciael denominato «Conto investimenti di capitale. centralizzati».

2.

11 Ministero competente, in consultazione con la banca, sta-

bilisce quali servizi dell’ente debbono essere incaricati del controllo
sull'impiego dei fondi destinati agli scopi specificamente prevista
daj Programma d1 Svildppo.

Gli

Art 10

[fwestzmem‘z di capitale non centralizzati

investimenti di capitale mon centralizzati sono finanziati

con i seguenti fondi:

(a)
(b)
(c)

(d)
(e)

fondi di’ ammortamento;
fondo servizi sociali. e alloggi;

proventi della vendita di attrezzature e beni fuori uso ¢
in eccede:nza

mutui cont’raﬁx con banche o altri enti;

la quota dyu‘uh destinata ai singoli enti in base alle pre:
visionj d1 entrate & spese.
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Art. 11

Previsioni annuali di investimento

1. -Ogni ente prepara le previsioni annuali di investimenti
centralizzati e non centralizzati e le previsioni di spesa per le r1-
parazioni importanti, ripartite per trimestri.

(a) la somma investita; ,

(b) i progetti da realizzare;

(c) il valore degh impianti ﬁs<1,

(d) I'epoca di inizio dell’attivitd degli 1mp1ant1

(e) la fonte di finanziamento, che deve essere mdmata nelle
previsioni di entrate e di spese.

9. L’ammontare degli investimenti di capitale centralizzati
viene calcolato in base al programma di sviluppo approvato dal
Governo. L'impiego dell'ammontare dagli investimenti di capitale
11{1;01n centralizzatj viene deciso in consultazmne con il Ministero dell

inanze.

CArt. 12
Versamento al bilancio dello Stato

1. Ogni ente versa allo Stato:

(a) I'imposta dovuta sulla vendita di beni e servizi;

(b) 1la quota di utili di cui all’Art 5 della presente Legge;

(c) la quota di ammortamento perﬁo sviluppo fissata dal Mi-
nistero delle Finanze in base al¥piano finanziario annuale;

(d) altri versamenti. .

2. 1la procedura e le modalita dj detti versamenti verranno
.stabilite nelle istruzionj emanate in proposito dal Segretario di
Stato alle Finanze, in seguito a consultazione-con il Ministero com-
petente. . -

Art. 13
Piano Finaziario

Ogni ente prepara un piano finanziarip annuale, sotto forma
di previsione di entrate e spese; ripartite per trimestri.

_ Art. 14 ,
Trasmissione ed esame del piano finanziario .

1. Ogni ente prepara il proprio piano finanziario e, dopo che
essp & stato firmato dal Direttore Generale, dal Capo Contabile e
dal funzionario addetto al servizio ﬁnarnzmno lo trasmette all’esa-
me de]l Ministero competente. .
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2. Il progetto di piang ﬁnanzzano pud, se necessario. essere
esaminato daj Mnnstero delle Finanze.

3. Ulteriori dettagh in merito al piamo ﬁnan_ziario degli enti
verranno forniti nelle norme contenute nelle istruzioni che_verranno
emanate dal Segretario di Stato alle Finanze,

| Art. 15
Controllo sull'atiuazione del piano Finanziario
1. Il Direttore Generale, il Capo Contabile ed il funzmnauo
addetto al servizio finanziario dei singoli enti esercitang il controllo

sulle entrate e sulle spese e il Ministero competerite provvede alla
regolare attuazione dl piang finanziario.

2. 11 Ministero dlle Finanze pud anche esermtare la supervi-
sione sulle attivita degli enti al fine di:

(a) provvede ai versamenti a favore del bﬂéncio dello Stato;

(b) mobilitare le eventuali ulteriori r1sorse degli enti, per
individuare le risorse latenti;

(¢) assicurare il regolare impiego dei fondi stanziati el bi-
lancio dello Stato;

(d) garantire il capitale fisso e liquido.

Art. 16

Esejrcizio Finanziario

L'esercizio finanziario degli enti inzia il 1° Gennaio e termina
il 31 Dicembre di ogni anno.

o Art. 17 - ,
Preparazione di situazioni, relazioni, bilanci consuntioi ecc.’

La preparazione di situazioni finanziarie, relazioni, bilamci con-

St e 1a nrocedura per la loro trasmissione verranno dlsmphnale
dai regoalme

Art. 18
Veriﬁca :

11 Magistrato ai -Conti & responsabile de] riscontro pEI'IOdl(.O
della contablhta degli enti. -

Lamda
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Art. 19
Contabiliti

Ogni ente ha un Capo Contabile nominato dal Segretario di
Stato del Ministero competente, su designazione del Direttore Ge-
nerale dell’ente interessato.

Le funzioni e le responsabilitd del capo contabile saranno spe-
cificate dai regolamenti.

Art. 20
Regolamenti

I Segreiario di Stato alle-Finanze ha 14 facolta di emanare,
Iion proprio Decreto, i regolamenti di ~attuazione della.presente
egge. ‘ :

Art.' 91

La presente Leg e si apphca a tutti. gli enti autonomsi, escluse
le banche, le someta assicurative e 'Universita Nazwnale :

Entrata in vigore

La presente Legge entra in vigore il 1° (zennalo 1973 e sara
pubbhcata sul Bollettino Ufficiale.

Mogadlsmo, i 31 Luglio 1972.

1L PRESIDENTE
del- Consiglio Rivoluzienario Supremo
Gen. Div. Mohamed Siad Barre
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LAW n. 59 of 20 September, 1972.
The National Shipping Line. - - -

THE PRESIDE\IT
OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COU’\sCIL

TAKING NOTE of the joint approval of the Supreme Rvolu-
tmnary Council and the Council of Secretaries;

. HEREBY PROMULGATES
the following Law:

Chap’cer I.
' ESTABLISHMENT OBJECTWE AND PO’\/\/ERS

Artieie 1
: Establishmenf '

1. The National Shipping Line heremaﬁer called «the Lines,
is hereby estab! iished as an autonoinous body with juridical perso-
nality..

2. «The Lme» shall be gov erned by the provisiong of this Law
and Regulations issued thereunder and shall also be subject to the
provisions of the Law governing Autonoimous Agencies (Law No.
16 of 1st April, 1970 and Law No. 36 of 22nd April, 1972) and re-
gulations made thereunder.

3. The Head Office of tne Agency shall be in Mogadishu and
branches may be established in gther places as and when necessary.

i

Article' 9+
Sipervision

. L. «The Llllle» shall function under t"ie supervision of the Mi-
nistry of Transport (heremafter calleq the. Ministry). .

2. The Secretary of State for Transport {hereinafter. called the
Secretary) may give the Line such directives as he may consider
recessary from time to timie in order to ensure that it acts in accor-
dance with the provisions of this Law and Regulations issued the-
reunder and the general policy of the Government
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- Article 3 -
- Objectives

The objectives of «the Line» shall be to provide [acilities to
shipping lines operating in the Somali Democratic Republic and
deal with all matters relateq thereto. For this purpose the Line may
exercise the following functions:

a) Provision of shipping services to all ships operating in the

Somali Democratic Republic;
b) Construction. repair, fitting out, purchase, sale and charter
‘ of ships and water-borne crafts of any description, and
the machinery related thereto;

c) Undertakmg and operation of any auxiliary activity con-
nected in any way whatsoever with the shippin trade;

d) Taking representatmns undertaking construction -and ma-
nagement on ifs own behalf or on behaif of the third par-
ties of warehouses, stores, docks, meang of transportation,
dry docks and shlpyards leasmg out of facilities which
are the property of the Company, and carrying out, in ge-
neral, of any other Commercial or industrial operatmn
deemed to be of use or mecessary for the conduct and de-
velopment of «the Line's» activities;

e) Hiring out its owp ships and hmng sh1ps Whlch are the
property of third parhes

Article 4
Powers

«The Line» shall have the powers necessary for the achieve-
ment of its objectives, and in particular to collect changes for its
services. ‘

Chapter 1I..
ORGANIZATION

Article 5
Appointments

«The Line» shall have:

a) a General Manager who shall be appointed by decree of
the President of the Supreme Revolutionary Council on the
proposal of the Secretary having heard the Supreme Re-
volutionary Council and the Council of Secretaries;

b) one or more Heads of Departments who shall be appointed

" by decree of the President of the Supreme Revolu’uonary
Council onr ehe proposal of the Secretary. . _
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_ Artficle 6 _
Emoluments of General Manager and Headg of Départmenis

‘The emoluments of the General Manager and-Heads of Depart-
ments shalj be governed by Decree of the President of the Supreme
Revolutionary Council No. 74 of 22nd April 1972. :

Arlicle 7
Functions of the General Manager -

3

1. The Gneral Manager shall be the executive head of «the
Line» and shali regally represent it. .

2. The regulations mentioned in Ar’acle 1 paragraph 2 of this
Law may define certain contracts that the general manager of «lhe
Line» should not conclude before acquiring the authorization of the
Secretary.

3. He shalj be responsible for the leiIldS of «the Line» ang fm
the proper maintenance of its accoumts.

4. In case of temporary absence or impediment of the General
Manager, his functions shall be perforined by any officer designated
by the Secretary.

Article 8
Staff .

" The appointment, terms and conditions of service of the staff of
«the Line» shall be subject to Law No. 36 of 22ng Aprile 1972 and
D.P.R.S.C. No. 74 of 22nd April, 1972. , ’

- Chapter 1II.
" FINANCIAL PROVISIONS

Article 9
Patrimony

The patrimony of «the Line» shall comsist of:

a) Contributions of So. Shs, 1. DOO 000 from ’Lhe Somali Go- .
vernment;

b) reserve funds fo be set aside from the Line’s profits;
¢) rentals from moveable or ‘immoveable property of the Lne~>
d) interests and other income from investments; and
e) any other receipts, both public and private.
<
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Article. 10
Authorized loans

_

«The Line» may, for the purpose of its activities, obtain lozas
from- financial institutions withip the Republic and abroad with
the prior approval of the Secretary.

Article 1 1
Budget

. The General Manager shall, not later than 30th Septembe; in
each year. prepare a statement to be called the Annual Budget Sta-
tement for the next financial year,e showing the estimated receipts
and expenditure of the Line. This shall be.submitteq forthwiti. to
the Ministry, and the Minisiry of Finance.

-

Article 12
Annual accounts .

1. Within 31st March in each year, the General Manager shall
prepare the Annuaj Accounts and Profit and Loss Stalement of «the
Line» and shall submit them ie the Ministry of Finance.

2. The Secretary shall, in consultalion with the Secretary of
State for Finance, be competent to approve the Amnual Accounts
and shall give instructions for their publication in the Official Bul-
letin at «the Line». expénse.

. Article 13
" Atcounts -

The accounts of «the Lirtey shall be maintaitied in the manner
prescribed by any general rules.issued by the Government for the
purpose angd by its regulations.

Article 14
Audit
The accounts of «the Line» shall be audlted by the separate

Unit established in the Office of the Magistrate of Accounts for the
purpose of auditing Autonémous Agenmes }
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- Chapter IV.
FINAL PROVISIONS

Article 15
Regulations

The Pfesident of the Supreme Revolutionary Council may, on
the proposal of the Secretary, by decree issue Regulations for the.
proper implémentation of this Law. -

Article 16
Repeal

Any Law or provision tontrary to or inconsistent with this
Law is hereby repealed.

‘Article 17
Entry into, force

s

1. Th1s Law shall comle mto force 1mmedlate]y ang 9ha11 be
published in the Official Bulletin.

2. It shall be included in the officiaj Compﬂa‘uon of Laws of
the Somali Democratic Republic,

3. All persons shall be required to observe it, and cause others ‘
to observe it, as a Law of the Repubhc

" Mogadlshu 20 September 1972.

Jaalle Gen Mo/zamed Siad Barre
| o | PRESIDENT |
i-<t .. .o of'the Supreme Revolutionary Supreme
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LAW n. 80 of 21 October, 1972.

Official script for the Somal language. .

THE PRESIDENT
OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COU\ICIL

HAVING SEEN Law No. I of 21 October 1969;

'~ HAVING SEEN part A para 3 and 4 of the First Charter of the
Revolution which obliges the State «to constitute with appropriate
and adequate measures the basic development of the wrfcmg of the
Somali Language»;

RECOGNISING the urgent necessity of wrltmg the Somali —

Language with a view to promoting the national culture and tradi-
tional heritage;

TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutxonary
~Council;

HEREBY PROMULGATBS '
the following Law:

Article 1 ‘
Adoption of official script for the Somali Language -

With effect from 21st October 1972, «SomNah» shall be the only
official language of the State and the latin alphabet shall be the
officia] script for writing the National Language.

Article 2
Use of Somali Languoge as a medium of insf}uction in schools

The Ministry of Education shall, within three yearg from the
date of entry into force of this Law, introduce the Somali Language
as a medium of instruction in schools. To this end, the said Mini-
stry shall adopt the mecessary measures for the prmtmg and pu-
blication in the Somali Language of school text books and other.
basic edicational materials.

Mogadiscio, 21st October, 1972.

Jaalle Major Gen. Mohamed Siad Barre
PRESIDENT
of the Supreme Revolutionary Council
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LAW n. 61 of 23 Octobre 1972. ‘

Nationalisation of private schools.

| THE PRESIDENT
. OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL

HAVING SEEN the First and Second Charter of the Revolution
ang also law No. 1 of 2Ist October, 1969;

CONSIDERING it necessary to establish in the country a uni-
fied educational system with integrated curriculum consistent with
the basic educational plan laiddown by the Revolution;

TAKING NOTE of the approval of the Joint session of the Su-
preme Revolutionary Council and Council of Secretaries;

HEREBY PROMULGATES ,
the following Law: ) '

Article 1

Nationalisation of privae schools

1. With effect from 21st October, 1972 all private schools ope-
rating within the territory of the Somali Democratic Republic, are
placed under the State Administration.

2. All movable and immovable property including premises,
equipment etc. within the compounds of the said schools and also
" al] other.related equipment or materials of whatever mature or used
for any purpose shall be nationalised.

3. The Ministry of Educatlon sh a11 take over the said schools
and nationalised property. '

. 4: Any person who fails ’to dehver or obstructs the takeover
of the said property shall beguﬂty of an offence.

' Article 2 ' )
Prohibition of establishment of private schools

1. Effective from the coming into force of this law, no person
shall establish or operate any private school in the Republic.

2. Any person who violates the provisions of this Article shall
be guilty of an offence.
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Ar’ciclg 3
Penalties

I. Any person found guilty of an offence under this law shall -
be liable, on conviction by a competent Court, to imprisonment nof -
exceedmg 12 mnoths. or a fine 1ot exceeding 6.000 or both such fine
and imprisonment. .

2. Any property which is the subject.of the offence shall a130'
be liable to bé forfeited to the State by the order of the Court re-
cording the conviction.

Article -4 : ‘ )
Scope of the law -
Thig law shall nof aéply -tb ‘any pfivate schoo] established or
operated by a foreign Embassy accredited to the Republic; Provided

that such a school is used exclusively for the edftication of the chil-
dren of diplomatic staff of such Embassy.

Article 5
Repeal |

Any law or provision contrary to or incomsitent with the pro-
visions of this Law is hereby repealed. .

' Arﬁicle 6
Coming into force
" This law shall be deemed {o. have come into force on 2Ist Octo-
ber 1972 and shall be published in the Oificial Bulletin..
Mogad1smo, 23 October, 1972

Jaalle Ma]or Gen. Mohamed Siad Barre
PRESIDENT
_of ‘the Supreme Revolutionary Council
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LAW 1. 82 of 21 October, 1972:

Nationalisation of private Printing Press.

A THE PRESIDENT
OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL

HAVING SEEN the First and Second Charters of the Revolu-
tion and also Law No, 1 of 21st October 1969;

HAVING SEEN Law No. 3 of znd J anuary 1971 establishing

. the State Presg Agency;

RECQGNISING the major political role of the Natmnal Press
in premoting Socialist Construction;

CONSIDERING that it is necessary, in the natinal interest, to
take over all private Prm’[mc Press operating in the-Somali Detlo-
cratic Republic; ,

‘TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary .
Council;

HEREBY PROMULGATES
the following Law:

—

Article 1.

Nationalisation of Private Printing Press

1. With effect from 21st October 1972 all private printing-

Press shall be mationalised together with all their assets (movable

. and immovable pr0pert1es) heremafter referred to as the nationali-
sed property. :

- 2. Thé Ministry of Information and Nationaj Guxdance s'hall
through the State Printing Agency take over the mationalised pro-
perty angd administer them in the best interest of the country. - - .

Article 2
Compensation -

(}' The proprietors of the. nationlised property shall negotiate a

settlement with.the Economic Committee for Nationalised Enter-

prises for the payment of compensa‘mon for the said mationalised
. property according to law. :

Mogachscm 21 October, 1972.

Ialle Major Gen. Mohamed Suzd Barre
PRESIDENT
of the Supreme Rvolutionary Council
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LAW n. 63 of 21 October, 1972.

Nahonahsahon of private Hospital and Dnspensarles and abolition of Hospi-
tal fees. .

~ THE PRESIDENT -
OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL

HAVING SEEN the First and Second Charters of {he Revolu-
tion and also Law No. 1 of 21st October 1969; 4

CONSIDERING that it is necessary to take over private hospi-
tals and dispensaries in order io provide better and more efficient
medical services to the masses;

TAKISG NOTE of the approval of the Supreme Revoluhonary
Council;

HEREBY PROMULGATES
the following Law:

Article 1 |
Nationalisation of Private Hospitals

, With effect from 21st October 1972, the State through the Mini-
stry of Health shall take over all private hospitals and dispensaries
operating in the Somali Democratic Republic, provided that the Se- -
cretary of Health may in exceptional cases, authorise the institu-
tion of special medical cenires by forelgn missions accredited to the
Somali Democratic Republic. -

Article 2
Abolz‘tion of Hospital Fees

—

Except as othermse directed by the Secretary of ‘Health, pa-

tients shall mot be charged hospital fees for the perlod of their treat—
ment in hospitals. .

Mogadiscio, 21st O.cto-ber, 1972. ¢ N

" Jalle Major Gen. Mohamed Siad Barre
PRESIDENT ,
of’the Supreme Rvolutionary Council




— 1107 —

LAW n. 64 of 21 October, 1972.

Agricultural Crash Programme Agengy;

. THE PRESIDENT .
OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL -

HAVING HEARD the Council of Secretaries of State;

TAKING NOTE of the approval of the Supreme Revolutionary
Council; ‘ _

HEREBY PROMULGATES
 the following Law: |

Aortiele.d

Establishment and organisation

1. There ig hereby established ' the Agricultural Crash Pro-
gramme Agency (hereinafter called «The Agency»).

2. It shall be an Autonomous Agency with juridical persona-
lity and shall be governed by the provisions of this Law and also
* subject to the provisions of: : : B

(a) law governing Autonomous Agencies and Audit of Indu-

- strial and Commercial undertakings and Credit Institu-
tions with State participation (Law No. 16 of 1st April,
1970); as subsequently amended; :

(b) Law on Personnel of Autonomous Agencies (Law No. 36

of 22nd April, 1979); - .
(c) Staff Regulations of Artonomous Agencies (D.P.S.R.C.
No. 74 of 22nd April, 1972). v

3. The Organisation of the Agency shall be ag set out in the
schedule attached hereto whic forms an integral part of this Law.

Article 2

Superuvision .

The Agency shall function under the supervision of a member
of the Supreme Revolutionary Coumci] who shall be nominated by
the President .of the Supreme Revolutnionary Coumcil herein-after
calleq- «The Supervisor» an dwho may give such directiveg to the
Agency as he may consider necessary from time to time in order
to ensure that the Agency acts in the best interest of the State.
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Article 3
Head Ofﬁce

The Agency shall have its Head Office in Mogadiscip and may,
if and when necessary, establish branches in other places in the_
Republic.

Article 4
Responsibilities and Functions

The responsibilities and function of the Agency shall be based
on the principles set out in the First and Second Charters of the
Revolution and shall include:

(a) recruitment and organisation of an Agricultural Pioneer
Corps consisting of volunteerr engaged in the Agricultu-
ral Crash Programme;

*(b) promotion of agricultural development;

{c) establishment and orgamsatxon of State agricultural
: farms; -

(d) settlement of nomads in agricultural areas;

‘(e) elimination of poverty by increasing agricultural pro-’
duction;

- (f) elimination of u.nemployment and promoting commumi’ty
development through work ip agriculture;

. {g) inculcation of a spirit of self reliance and d1sc1phnete
among the voluntieers in the Crash Programme. :

Article 5 - _
General Manager and Other Staff

The General Manager and other staff of the Agency as set out

"in the Schedule herefo shall be appointed by decree of the Presi-

dent of the Supreme Revolutionary Council on the proposal of the

Supervisor. Their termg aud conditions of service mcludmg the
. emoluments shall be governed by the staff regulations in paragraph

2 (c) of Article 1. o

Article 6
Agricultural Pioneer Corps
1. The Volunieers of the Agricultural PlOﬂEEr Corps referred

to in Article 4 (a), hereinaiter called <<The Volunteers» shall be ap-
pointed by the Super\nsor
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2. They shall be given.a monthly pay covering their food,
atcomodation and pocket money and also 10 days annual leave.

On the tenmination of their service they shall be entitled to one
month’s pay as gratuity for each year of completed service. Other
terms and conditions of service of the Volunteers may be prescribed
by decree of the President of the Supreme Revolutionary Council.

3. The Volunteers shall be subject to strict military discipline
according to instruction issueq by the Supervisor.

Chapter IL N K
FINANCIAL PROVISIONS

Article 7 |
Capital '

The capital of the Agericy shall consist of:

(1) Any initial capital of Shs. 500.000/- granted by the State;
(2) Any other contribution granted by the State, public bo-
dies, international organisations or private persons;

(3) Reserve funds set aside from the Agency’s profits;
(4) * Any other receipts, both public and private.

Article 8

P _ Financial year

~ The ﬁmanc;al year of the Agency shall commence on the Ist
day of January and end on 31st day of December each year.

Article 9
Budget

" The General Manager shall, mnot later than 30th September
each year, prepare the annual budget statement for the next finan-
cial year showing the estimate receipts and experditure and sub- -
mit the same to the Supervisor who, after approval, shal; submit it
to the Presidency of the Supreme Revoluhorrary Councﬂ

. "Article 10

Annual Accozmts

On or before, 31st March of . each year, the Genera] Manager-
shall prepare the Annual Acounts and the Profit and Loss State- -
ment of the Agency for the last finanoial year and submit the same .-
to the Supervisor who, -after approval; shall submit it to the Presi.
dency of the Supleme Revolutionary Council. '

AY
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Article' 11,
Maintenance of Accounts
The Accounts of the Agency shall be mainteined in the manneg
prescribed by any general rules issued for the purpose and by any
regulahom issued hereunder.
Article 12
Audit
The Accounts of the Agency shall be audited by the separate
unit established in the Office of the Magistrate of Accounts for the
purpose of auditing Autonomousg Agencies.
Chapetr III.
FINAL PROVISIONS

Article 13
Regulations

The President of the Supreme Revolutionary Councxl may, by
decree on the proposal of the Supervisor issue regulations for the
proper implementation of this Law.

Article 14
R’epeal

‘Any law or provision contrary to or inconsistent W1th the pro-
visions of thig Law.is hereby repealed.
Article-15 -
Coming into force
This Law shall come into force immediately and shall be pu-
blished in the Officiaj Bulletin. :
Mogadiscio, 21st October, 1972.

Jalle Major Gen. Mohamed Siad Barre
’ PRESIDENT I

of the Supreme Rvolutionary Council



. Schedule

ORGANISATION OF AGRICULTURAL CRASH PROGRAMME AGENCY — GENERAL MANAGER

memm——————

Depart. of Social All. and Pers, Depart. of Plann, Stat. and Res. Depart. of General Tech, Serv. Depart. of Administration
"Personnel Service . Planning Service o Agricult. Serv, Logistic Serv. Account Serv,
Envir. Sanit, © Statistics : Plant Protec. Coatrol, Rev. Cential Store
- Wellare Sect. Section Section i Section Section
Entert,, Sport Educ. Prog., Research Prog., Prod. " Mech., Trans, I}x'igation Sales, Purch, Registry

Activit, Sec. Orjent, Seet. Section Section Seetion  ° Section. . Section - Section

~ 11T —
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PARTE SECONDA
DISPOSIZIONS, comumcxrti; AVYIS|, VARIE
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